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Ifcmaafine teadete korjamine.
I.

Ta oli täiesti wäsinud. Raske ja äge wõit- 
lus walimiste ajal ott ta j õun ära kurnanud. 
Ja nüüd ihkas ta puhkuse ning rahu järele, ja 
selle jaoks tahtis ta pikemale reisule minna.

Kõik oli ju wäljamaa reisu jaoks malmis 
seatud: lehe juhtimine Peetre hooleks antud ja 
sellele kõige pisema peensuseni juhatuse-kirjad iga 
asja kohta kätte näidatud, reisukohwer malmis 
pakitud, kõige uuem sabakuub ja moodsam toru­
kübar sinna sisse pandud. Lugejatele oli ka ju 
teada antud, missugune raske löök neid lähemas 
tulewikus ajutiseks tabab, nimelt, et tema ära 
läheb, ning juba tuliwad igalt poolt kodumaa 
nurkadest ja ka kaugemalt riigist hulgana tele­
grammid, milledes temale õnnelikku reisu ja meel 
õnnelikumat tagasitulekut soowiti.

Juba lähemail päiwil pidi ta teekond algama, 
sõbrad walmistasiwad agarast: lahkumise-sööma- 
aja wastu. Ta ise istus oma kabinetis ja luges 
liigutatult telegrammisid. Täie õhinaga oli ta 
oma reisu waslu ette walmistama hakanud, reis 
tõotas temale nõnda palju lõbu, kosutust, wärsken- 
dust, nüüd aga, telegrammisid lugedes, wõttis 
tusk tema üle wõimust, just kui oleks must linik 
tema üle laotatud; ta tundis oma rinnas nagu 
midagi rujuwat, kurgus walusat pressimist .. . 
Nii rohkesti on letita nende inimeste poolt auus- 
tamist ja osawõtmist leidnud, ning nüüd korraga 
nendest lahkuda, neid tükiks ajaks üksi jätta!? 
Kas suudawad nad ilma temata asju ajada?

Peeter tõstis pea ülesse ja waatas oma 
pisaratest läikiwate armsate silmadega meistri otsa.

„Ei," ütles ta, „meie ei saa ilma sinuta 
mitte läbi. Meie jääme siia kui peata kanad, 
ilma sinu juhatuseta ja wirgutuseta ei lähe siin 
üksgi asi edasi. Ja tähtsaid asju on alati päewa- 
korral, isamaa kutsub alati."

„Mis wõiks meil weel tähtsat ees olla?" 
ütles meister mõttes. „Walimised leiawad wis- 
tiste kinnitust, selle eest kannawad meie saadikud 
hoolt, uusi walimist siis ei tule. . .

„Aga saadikud on üksi, meil pole mingisugu­
seid teateid käepärast, millega nad oma tegewust 
wõiksiwad põhjendada. Kes peab neile tarwilisi 
teateid, mis meie erakonna seisukohta kinnitawad, 
kätte muretsema?"

Meister lõi omale käega otsa ette, tõusis siis 
järsku ülesse ja kõndis sügamas mõttes mööda 
tuba edaü tagasi, kuna Peeter, kes ka püsti 
tõusnud oli, ristipandud kätega sügamas auu- 
kartuses oma meistri hingewõitlust pealt waatas.

Wiimaks, tüki aja järele, jäi meister Peetri 
ette seisma, tema nägu oli ära seletatud, sealt 
paistis haruldane waimukindlus ja raudne taht- 
misewõim wälja.

„Sul on õigus, Peeter," ütles ta „Ma ei 
tohi mitte ära minna: isamaa kut­
sub! Meie peame saadikute jaoks ülemaaliselt 
teateid korjama, et neil näidata oleks, et rahwas 
iuft sedasama soowib, mis meie erakond. Ma 
jään siia."

Palamas tänutundmuses andis Peeter meistri 
käele suud.

II.
Uks läks lahti ja tasa astus tema armsam 

jünger Peeter sisse. Peetri nägu oli kurb. kõik 
ta terme olemus awaldas rasket leina. Meister 
püüdis Peetrit trööstida ja ütles sellele:

„Ma tulen ju jälle tagasi, wõib olla, warsti...
„OH meister," õhkas Peeter ja tema healest 

kostsiwad warjatud pisarad. „Mis teeme meie 
siin ilma sinuta!?"

„Sina juhid asju, siis annab ka Anton ju­
hatusi, teised kõik teemad oma tööd edasi..."

„OH, ei, ei, ei!" ütles Peeter luksudes, siis ei 
jõudnud ta enam waluhoogu kinni hoida. „Ära 
mine, jää meie juurde!" hüüdis ta otsatu hinge- 
waluga ja langes siis nuttes meistri ette põlwili, 
künaga oma pea meistri rinna wastu surus.

Liigutatult silitas meister selle õrna neitsiliku 
nooremehe pead ja ka tema oma palgeid mööda 
weeresiwad mõned jämedad pisarad habeme 
sisse alla.

Tükk aega waikisiwad mõlemad, ainult Peetri 
luksumised rikkusiwad seda rahu. Siis, lõpuks, 
ütles meister tasase healega:

„Ara nuta, mu poeg! Kõik saab hästi mi­
nema. Praegu ei ole kodus mingit tähtsamat 
asja ees, ja teie saate siin ilma minuta küllalt 
läbi."

Erakonna peastaabis kihas töö ööd kui päe- 
wad. Erakond ott esiteks eluõigusliseks tunnis­
tatud : ta oli nõnda oppositsioniline, et wõimu- 
mehed tema takistamiseks midagi ei julgenud ette 
wõtta — see oleks nendele kardetaw olnud. Tei­
seks aga pandi nüüd ülemaaline teadete korja­
mine täie auruga käima: peeti koosolekuid, wa- 
liti komisjonisid, seati küsimiselehtestd kokku, kir­
jutati, trükiti, saadeti küsimise lehtesid koormate 
kaupa laiali ja sõideti maal ringi juhatusi and­
mas. Osakonnad teistes linnades lasksiwad küsi- 
mise-lehtesid oma korda paljustada, saatfiwad 
neid kihelkondadesse laiali, seal kirjutati ja hekto- 
grafeeriti jälle, wõi paljustati neid mimeografioe 
peal. saadeti lehed waldadesse, seal tehti seda­
sama, külades nõndasamuti ja kõik kohad saiwad 
küsimise lehtesid täis.

Ja siis läks terme maa kui sipelgapesa ki­
hama: leadete korjajad käisiwad perest peresse, 
saunast sauna, majast majasse, ja kirjutasiwad, 
kirjutasiwad, kirjutasiwad . . . Terme rahwas oli 
kui elektriseeritud, mida nii suurel mõedul enne­
malt talgi pole tähele pandud: inimesed ei läbe­
nud enam tööd teha, süüa ega magada, maid 
pidasimad aina koosolekuid ja kõnelestwad ning 
waidlestwad seal ülemaaliste teadete üle. Aga 
teadetekorjajad kirjutasiwad ja kirjutasiwad. See
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üleüldine ärewus sünnitas juba wõimukandjatele 
wäga suurt muret, aga et ärewuse sünnitaja kõige 
oppositsionilisem erakond oli, siis ei julgenud ne­
mad, wõimukandjad, selle wastu kuidagi üles 
astuda.

Töö läks täie auruga edasi: õpetajad, köst­
rid, kooliõpetajad, wallakirjutajad, kaupmehed — 
kõik jätsiwad oma päris töö kõrwale ja täitsiwad 
teadete korjamise lehti. Kõikidest kodumaa kirju­
tusmaterjali kauplustest lõppesiwad tint ja suled 
otsa, kuna Räpina, Türi ja Tallinna paberiwab- 
rikutest kõik paberi tagawara ära osteti. Kui 
enam walget paberit saada ei olnud, hakati 
kollase pakkimise-paberi peale kirjutama, aga ikka 
kirjutati edasi.

Siis wiimati oli teadete korjamine lõppemas 
ja täis täidetud küsimise-lehtesid hakati Tartusse 
ära tooma. Kõige esiteks tõiwad Tähtwere ja 
Raadi mehed oma küsimise lehed kottidega, seljas 
tassides ära — need mahutati „ Postimehe" toi­
metusesse, aga kui Ropka wallast juba wankrite 
peal teadete-lehta tooma hakati, ei mahtunud 
need enam toimetusesse ära, maid neile pidi kre- 
dit-ühisusesse ruumi otsima. Siis aga tuliwad 
teated Wõnnu ja Räpina poolt — terwed killa- 
woorid, 10—20 hobust reas, wedasiwad neid 
teateid Tartusse, Kodawere poolt tuliwad kahe­
hobuse plaanwankrid. Nüüd hakati teadete lehte­
sid Eesti põllumeeste-seltsi näituse aeda laduma, 
sest et kredit-ühisus ammugi juba sai täis tuubi­
tud. Aga teateid tuli ühtepuhku juurde.

Raudteel toodi esiteks wäikseid pakkisid baga- 
shis, selle järele hakkasiwad juba suured roguskite 
sisse õmmeldud pakid kraami-wagunites tulema, 
siis toodi korraga Pukast kaks wagunit, Sangas­
test wiis waguni täit ja Jõgewalt seitse wagunit, 
kui aga Mõrust terme kraamirong teadetega tuli, 
ei olnud enam wõimalik põllumeeste-seltsi aias 
olewatesse hoonetesse midagi ära mahutada. Aga 
teateid oli Malga poolt weel hulk oodata: Malga 
raudtee töölised ladusiwad ööd kui päewad pakki­
sid, mis kitsaroopalist raudteed'mööda Pärnust ja 
Miljandist saadeti, teistesse wagunitesse ümber.

Rong rongi järele tuli Tartusse, raudtee amet­
nikkudel muutus elu lausa põrguks, sest ehk küll 
ajutiseks Tartu waksalisse poole rohkem ametnikku 
saadeti, pidiwad ametnikud ja töölised ometi ööd 
kui päewad tööl olema, et paberist wälja anda, 
wagunisi tühjendada j. n. e. Malga pool kurdeti 
ju kraami wagunite puuduse üle, muud kaubad 
seisiwad saatmata ja Tartu kaupmeestel tuli soo­
last ning suhkrust puudus kätte; tartlased pidiwad 
siis sahariniga theed ja kohwi jooma ning mage­
daid söökisid sööma.

Kui põllumeeste-seltsi näituse aias kõik katuse 
alused ruumid pakkisid täis saiwad, siis hakati 
neid lihtsalt maa peale laduma ja purjuriidega 
üle katma. Aga siisgi sai lõpuks näituse aed nõn­
da täis, et sinna enam midagi sisse ei mahtunud.

Kõik Tartu weowoorimehed oliwad wedami- 
sega ööb kui päewad ametis, maalt tuliwad talu-

Ülemaaliste teadete wastuwõtmine kunsti­
templis.

mehed linna raha teenima ja Tallinnast, Malgast 
ning Pihkwast läks hulk weowoorimehi Tartusse 
toole.

Selle järele laoti Tõnissonide aia-äri pakkisid 
täis, siis Eesti üliõpilaste seltsi maja, Taara", 
„Karskuse Sõber", kõik erakonna liikmete korterid 
ja körwalised hooned, aga teateid tuli ikka weel 
ja need saiwad Tartu elanikkudele lausa nuhtlu­
seks. Igaühe tartlase süda hingas kergendatult, 
kui kuulsiwad, et suur kolmemastiline laew, mis 
Saaremaa teated Riiga pidi tooma, Ruhno saare 
juures kõige koormaga tormi ajal mere põhja 
läinud. Jumalale tänu, ometi see jagu kae­
last ära.

Kui siis wiimaks Malgast wiimane rong ko­
hale jõudis, mindi Laasi käest ruumisid paluma, 
aga see mees oli nõnda kangekaelne, et ta Eesti 
asja wastu külmaks jär ja ruumisid ei andnud. 
Siis ei jäänud muud nõuu üle, kui ka Eesti 
kunstitempli ruumid, mida küll tühjad hoida ta­
heti, täis laduda. Ja nõnda laoti ka „Wane- 
muise" ruumid alt keldrist hakates kuni katuse 
harjani täis.

Wiimaste wagunite tühjendamise juures rau­
ges tööliste ramm ja nad kadusiwad ülshaawal 
töö juurest, kuna wiimaks ainult meister ja Pee­
ter weel töö juurde jäiwad ja seda kahekesi pidi­
wad lõpetama. Selle juures toötasiwad nad 
kõige suurenia agaruse ja enesesalgamisega. Kui
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„Wanemuise" alt-ruumid täis saiwad, siis andis 
meister koorma pealt hanguga teadetelehtesid 
ülesse pööningule, kus^Peeter neid akna peal 
wastu wõttis ja koha peale tassis. Ja nõnda 
wihtusiwad nad särgi wäel ja palja peaga hilja 
ööseni tööd teha, kuni wiimane koorem ära tühjen­
datud oli.

Alles siis läksiwad nad, ise puruwäsinud, 
puhkama, et warsti jälle uuendatud jõuga teateid 
kokku wõtma hakata. Erilane.

" (g)—H!g)" - •

Paawsti õnnistuse-kiri
linnawelinitu Tarakannile.

Rahu olgu sinuga, armas wend Tarakanu! 
Kürj e eleison 1

Ja meie oleme siin kuulda saanud, ei sina 
seal kaugel põhjamaa poolpaganate seas wäga 
kange usumees oled ja nende uskmata inimeste 
wastu wõitled, kes neid wäikseid lapsigi enam 
alanduses ja orjawaimus ei taha lasta üles kas- 
watada. Kui neid alama rahwa lapsi enam pa­
luma ja kummardama ei õpetata, siis hakka- 
wad nemad wiimaks kui nad suureks kaswa- 
wad arwama, et nemad omast jõust ja wäest 
oma ihu ülespidamist wõiwad teenida ja nende 
nõudmised kaswawad suureks. See ei käi aga 
meie õpetusega mitte kokku, niisuguse kaswa- 
tuse wiisi läbi wõib wiimaks meil omal ka 
kitsas kätte tulla ja seda kurja arusaamist on 
juba muidugi küllalt maailmas. Ja meie kuul­
sime, et sinul selle uskmata linna waranduse 
ja walitsuse kohta ütlemist ja mõju on, 
sest sina oled üks neistsinatsist rahwawa- 
nematest kes kõigest wäest wana korda alal 
hoida püüawad ja see teeb meie südamele 
wäga suurt rõemu. Sina ei ole nende kange­
kaelsete ja taganenud ketserite laste kaswata- 
miseks muidu mitte raha lubanud, kui et neid 
peab kaks korda nädalas paluma, kummardama 
ning kintsu kaapima õpetatama. See on wäga 
õige tegu sinust ja nii armas kuulda. Kui härg 
ei taha sõnakuulelik olla, siis on taie küll kõige 
pealt piitsa waja — aga sellega peab nüüdsel 
ajal ettewaatlik olema — seepärast seo ta eest 
heinakoti suu kinni, ja las’ ta nälgida.

Meie loodane, et sina ka edaspidi nii kind­
lasti ja kangesti ususse jäeksid ning wahwasti 
wõitleksid. (Meie oleme ka kuulnud sinu eest­
kostmisest õllepoodide alalhoidmise eest ja see 
jook on ju kristlastele lubatud.) Meie tahame 
sind oma õndsakstegewa kiriku sülle wastu 
wõtta ja siis saadaksime sind weel mujale pa­
tuseid ja kangekaelseid pöörama ja pitsitama, 
kas wõi hullude Anija naeste sekka, sest sa 
oled ennegi juba keewa wett kaela saanud ja 
selle läbi kannatanud.

Meie awaldame selle kirjaga sulle oma täie­
list rahulolemist ja jagame oma õnnistust. Ka 
sinu möttewennad ja õed tagurluse waimus, 
Till sang, Pikpiits, Kärsapann, Tartu tanta ja 
Düna Triinu lasewad sind terwitada ja sulle 
Õnne soowida.

Sulle armulik
Klõmm I.

luetf ja manail fänni
Ära maata „nellat" karmast maid hambast. 
Meil kirjutati seadusi naha peale.
Kulude eelarwe tehti ruttu, aga wabadusest 

polnud juttu.
Kui raha saab otsa, pane laen toime. 
Eelarwe on juba jõuus, aga duuma pole weel 

nõuus.
W Roobi suits ja tuki wing on saksa hing.

Saoga sõidab saks, uduga hulub hunt!
W Papi külimitt ja koti sopp ei saa ialgi täis. 
A- Saks wõtab raha ja kassakas naha.
Oi Saada Jaan Saksamaale, lase õppida sotsialis- 
must, tuleb Jaan koju, Jaan kummardab ikka 
kapitalismust.

Seni käreme lne wõttis marja maast kui ere- 
lane koodiga kummardas.

Wõta mähilt willu wõi „Nooruselt" tarkust. 
11 Wenemaa rõem ei ole mitte üksi joomine 
waid ka löömine.

Sõtfetemi
Mis pärast ott see meile waljusti keelatud, 

mida ülemusele lubatakse?
Mis on auusam: kas salaja warastada wõi 

awalikult warastada?
Kõiki inimesi wõib kahte liiki jagada - w ä- 

hemlasteks kelledel rohkem süüa ott kui neil 
söögiisu ott, ja — enamlasteks kelledel roh­
kem söögiisu ott kui neil süüa ott.

Inimesed et ole üleüldse mitte nii halwad 
kui neist kõneldakse . . . nad on palju halwemad.

Kui halwasti ka meesterahwas naesterahwast 
mõtleks, selle peale wõib julge olla, et naesterah- 
wad üksteisest weel halwemini mõtlewad.

Kes tahab naesterahwast tõesti tundma õp­
pida, peab kuulamaFkEkaks sõbrannat isekeskis 
riidlewad.

Naesterahwas^wõib oma wõistlejannale pal­
jugi andeks anda . . . kui see inetu ott.

Kui naesterahwas Teie juttu hooleg t kuulab, 
siis wõite kindel olla, et ta Teie nõrka külge 
tundma õpib.
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Tükikene kodumaa geografiast
rhk

uuem kohtade jaotus.
Meie kodumaal on mitmed suured muuda­

tused ja kohtade ühest kohast teise paigutamised 
sündinud, nagu meie seda ajakirjandusest leiame. 
Nendest muudatustest teatame siin kohe auusta- 
tud lugejatele, et manu tuttawaid kohtasid tea- 
wad teisest kohast otsida ja leida.

..Kodumaa" teatab, et Alliku raudteejaam 
on nüüd Pärnumaal, seepärast ärgu otsigu 
teda keegi enam Iärwamaalt, Türi kihelkonnast.

„Lihawõtte albumi" järele on Pühajärw 
Rõuge kihelkonnas, selle järele pole teda mitte 
enam Otepää kihelkonnast leida.

Kui asi nõnda edasi läheb, siis wõib lugu 
warsti nõnda olla, et Nuustaku alewi leiame 
J õ h w i kihelkonnast, N a r w a linn on Läti­
maa piiri peal, Lihula on. Kolga rannas, 
Naissaar tõstetakse keset Peipsi jäme ja 
kui Ülemiste jäme mesi wäga sogaseks juba 
läheb, siis wõib tallinnalastele selle asemele 
Wirtsjärwe tuua. flbl

Mljamli (autupitfu programm.
__ Laulupidu pannakse ..Koidu" seltsi puhweti 
^ abil ja sellele toetamiseks toime.

I. Waimuliknd tänu ja kiituse laulud.
>Gnne pistetakse pisemad «pitsid" ja pudel õlut püsti 

jala peal ära.)
1. Wõta nüüd Kiiwerit wägewat nuhtle­

jat kiita.
Laulawad ühendatud laulukoorid ja puhuwad pa­

sunakoorid.
•";i 2. Kui surm neil oli silma eeS.
>v*3. Su poole saks, oh südamest, 
li- 4. Nad puhkwad ammu wiluS, ei kuule 
meie tralli.

II. Wahe joru.
Kestab wähemalt kolm tundi, nõnda et laul­

jad ja mängijad ning pidulised aega samoad 
endile seltsi puhwetis parajat „winti" peale panna. 
„Windi" ostab iga piduline omal kulul. Kes roh­
kem raha kulutab, seda auusamaks peetakse. Suu­
pistetel ja pitsidel soolased hinnad.

III. Ilmalik kontsert.

Apostel Ilwese
patukahetsuse laul.

(rviisil: Kee «hertsogit" nii laseb teha, kui tema tunneb 
puki pealt.)

Sa roame muld suurt pattu teinud. 
Nüüd seisan „ülempreestri" ees.
Sa käredate lauas istund.
Sind ära nuhtle wiha sees.
L>h halasta! <§h halasta!
Vh hertsog armust halasta!

1. „Nagaika marsh." — Mängiwad pasuna­
koorid. Trummide ja trianglite asemel kõiguta- 
takse teatamas waluandmise taktis keppisid ja wi- 
butatakse witsakimpusid.

2. ..Me oleme nüüd joomisele malmis, mis 
kosutab ja paisutab me kassakest.

3. „Wõtkem wennad wahwastjuua."
4. MiS hoolin rahwa raskustest, kui peastaks 

..Koitu" wõlgadest.
5. ..Kui rahwa raha me norime puhweti kasuks. 

Kas saame siis see eest tänu weel tasuks?"
6. „Puhwet ja porujomm." — Suur kontsert-

waltser ühendatud mängukooridele, pudelite ja 
klaaside kõlinal.____

Õhtul suur lõbukäik twlelontide walguStusel 
jäme kaldal olewatele küngastele.

9H hertsog kuule minu palwet 
Kui põlwili sind palun ma.
Lks heida armu minu peale 
Kui ohkan — truudust warmun ka, 
Kütt käredatel tahan ma 
A)eel muda silmi loopida!

Järgmisel hommikul pärast peawalu ja ära­
mineku eel on weel soowitaw lahkumiseks laulda: 
,.OH, kurat wõtku ..Koidu" seltsi, kes meie taskuid 
tühjendas!"

Piduline.
—i—i—

Lest ütle „isa Jaan" üks sõna. 
Sutt, kes ma waene eksija,
Kõik patud wõta andeks anda. 
Sind jälle toida kata sa 
weel kord ma palun: „halasta! 
Su peale, oma armuga \"

Pricken-Tricken.

Suwitamisel.
Talumees: ..Ma ei wõi seda lubada, et

teie lapsed päewad läbi minu kanu taga ajawad."
Linnaproua: ..Jumala pärast, on see 

siis nõnda kardetaw?
Talupoeg: ..Kardetaw ehk mitte, aga 

kanadel on muud ametiks . . . wõi tahate teie 
minule munema hakata?" tlg.
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Tarkade ja wägewate meeste 
sõnad.

Kogunud Robertus Talt.

„Nõudke eneste wabadust taga kartuse ja 
wäristusega“, ütles kassakas kui hoopisid jagas.

*

„Nõudke esiteks kõdu erakonda ja tema 
„programmi", kõik muud peab teile pealegi an­
tama", ütles Tõnisson.

*

„Teie peate mustad olema, sest must olen 
mina, teie juht", ütles Kinschewan „tõsistele“.

*

„Ärge kurtke neid mitte, kes ihu ära ta- 
pawad ja „käed üles" karjuwad, waid kartke 
neid kellel meelewald on teid wangitorni heita," 
ütles Stolõpin.

*

„Meie abi tuleb Kruschewani jn Dubrowini 
käest, kes juutisid on rüüstanud", ütles huli- 
gan kui päewapalga kätte sai.

*

„Weereta minu ette omad kopikad ja looda 
minu peale, küll mina toimetan kõik hästi", 
ütles papp kantslist.

*

„Mustasaja mees ja teie juht, see on minu 
nimi igawesti, ja nõnda peate teie mind 
hüüdma", ütles Purischkewitsch „mustadele"

*
„Teie peate rahaahned olema, sest raha- 

ahne olen ka mina teie peremees", ütles Pärt 
toimetuse liikmetele.

*

„Ei lange üksgi sõimusõna „Päewalehe“ 
weergudele ilma minu tahtmata, aga ka teie 
kopikad on taskus loetud, ja minule teada", 
ütles Pärdiku Andres kaastöölistele.

*

„Mina olen tee ja tõde ja [elu, üksgi ei 
saa duumasse muidu kui minu läbi", ütles 
Stolõpin enne iralimisi.

*

„Au olgu EREmuisele, Wanemuisele ja 
Tõnismuisele!" ütles Ilwes, kui kõdulaste lee­
ris istus. *

„Tulge siia, Wenemaa õnnistatud", pärige 
seda koosoleku saali, mis teie jaoks on val­
mistatud konstitutsioni asutamisest, ütles bü- 
rokrat, kui „wenemehed" duumasse tuliwad.

*

„Walwake ja lugege, et teie kiusatuse 
sisse ei lange ja minu „Natsi" „päris Matsiga" 
mitte ümber ei waheta", ütles Jaason ajalehe 
kuulutustes kui nummer ilmumata jäi.

„Päris Mats" on küll walmis, aga „sisu“ 
on nõder, ütles „Päris Ploompuu" kui järele 
jäänud „Päris Mätsisid" waatas.

*

„Sest teie olite kui eksijad lambad, aga 
nüüd olete pöördud „Tõsise Eesti Eduerakonna" 
poole", ütles Tõnisson «Eduerakonna" koos­
oleku awamise kõnes.

*

,,Seepärast walwake, sest teie ei tea miil 
tunnil „rahustaja“ tuleb, ütles parun mõisa­
valitsejale.

*

Püha ja kartuse wäärt on Balti paruni 
nimi!" ütles Brandt omas «Nooruses".

Mcrrwa. mõrõtufeö.
Paugub:

nagu pastor Iõhwi kirikus; 
nagu Adise walitseja Adise mõisa kontoris; 
nagu kreisiülem Kohila wallamajas; 
nagu Aleksi Mari Wasawere külas.

Higistab:
nagu Golowin theed juues; 
nagu „Põhjanael" korterist wälja kolides; 
nagu „Kaja" toimetaja trükiwigasid parandades; 
nagu Juhkentali raamatukaupmees boikoti all; 
nagu Sinowjewi malmiwabrik pankrotti jäädes; 
nagu Paul Jwants oma haaremile uut jätku 

juurde tehes;
nagu „Tulu" seltsi walitsus kirjadele alla kir­

jutades;
nagu Hiiemets „Saaroni" aruannet kirjutates; 
nagu «Wõitleja" tantsuga karskust edendades; 
nagu luuletaja Kajak «Paemurru poiste" kaas­

tööliseks olles;
nagu Franzdorf „Kaja" toimetusele torni peale 

ehitates;
nagu kooliõpetaja Talts Adise wäljanäituse awa­

mise päewal;
nagu Iõhwi „mustsada" edumeelseid õgides; 
nagu Kreenholmi wõikaupleja turul solgitud wõid 

kiites;
nagu „Tulu" kassapidaja diwidendi wälja makstes.

-u +

Waga soow.
Õnnista ja hoia, 
peksuga neid wõia,
$ma nuuti tõsta sa 
Hästi, ja neid rahusta

Prickm-Tricken.
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Teated duuma üle.
Duuma lahtilaskmise üle kõneldakse roaga 

palju. Ühel ajakirjanikul tuli mõttesse selle üle 
teateid korjata ja kõigi suurte meeste käest järele 
lüsida, kudas nemad duuma lahtilaskmise peale 
ivaatarvad. Ja suured mehed roastasiroad:

P. Ä. Stolõpin:
— Duuma lahtilaskmine ... et ole mitte soo- 

lvimata asi, ei ole mitte ette äranägemata ja ei 
ole mitte roõimata.

P. Krusheroan:
— Läbi peksta ja laiali ajada.
Eulogius ja Platon (üheskoos):

— Laialiajamine ei too kasu, sest mässulised 
on häbematad ja häbematad korjaroad endid ülle 
kokku ja pahandaroad endi kõnedega pühade meeste 
körwu. Sellepärast on roaja Issanda Jumala 
nimel saadikuid surmanuhtlusega nuhelda ja nende 
kehasid Jlliorodide ette lõhkikiskumiseks heita.

Purishkeroitsch:
— Waja duuma laiali kihutada, siis Kau- 

kasia, Soomemaa, Poolamaa, Wäikeroenemaa, 
Baltimaa, Leedumaa ja Suurroenemaa. Siis ei 
jää Wenemaale enam mitte ühte mässulist ja 
maa on rahustatud.

Sakste toetu.
Kui süda meil wiha sees keeb,
Kuut tantsu neil turja peal lööb, 
Kui püssid ja wõllad neil ees,
Siis rõenms on süda meil sees.

PrickenTricken

Kull...............
Küll wingerdas ja hingeldas, aga siisgi 

pidi hinge heitma.
(Kõduerakonna „Sõna".)

Küll prowotseeris, ja suudles ministrite 
jalakandu, aga siisgi lendas dumnast wälja.

(Purishkewitsh.)

Küll proowis „kõne" osawust, ja raiskas 
tuhandeid, aga siisgi kukkus haledasti läbi.

(Tõnisson.)

Küll paluwad ja kuulutawad ette, aga 
siisgi ei lähe nende fooro täide.

(Saksad kuberneri lahti laskmas.)

Küll lubatakse ja antakse, aga siisgi ei ole 
kusagil Näha. - (Vabadused.)

Prickkn-Tricken.

Lõbu linnas ja maal.
Tralli Jaan tuleb Nel pühiks Tallinna küla­

liseks ja onupoeg roiib teda õhtul korraks Harju- 
roäraroa mäele roaatama kuidas näitlejannad seal 
laularoad ja tantsiroad.

„Noh, Jaan, roaata missugune iõ u meil 
siin linnas on," — uhkustab onupoeg — „ega 
teie seal külas oma karupesas niisugust asja ikka 
näha ei saa."

„Ara ülle ühtigi", roastas Jaan, ..kui meie 
külatüdrukud survel jõele lähemad pesu loputama, 
siis feoroab omab seelikud niisama kõrgesse naglt 
teie lauljad siin. Tuleb seesama wälja."

Räbala Hans sõidab ^sötta sotsialistide^ wastu.
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Õnnistamata wastkas.
Kusagil kodumaa kihelkonnas, mida pikaks wõi 

laiaks kihelkonnaks hüütakse, elab soode ja rabade 
keskel suure jõe taga, kõigest ilmast lahus, Raba­
saare Jaan. Otseteed tuleb tema koha juurest 
kiriku juurde alt kümne wersta, et aga otseteed 
peale lindude keegi elaw hing sealt läbi ei pease, siis 
peab ta päratu suure ringi tegema, ja nõnda kor­
jab kiriku juurde üle kahekümne wersta. Sedagi 
teed mõõda wõib ainult süda suwel, kõige kuiwe- 
mal ajal käia ja tahetakse hobusega läbi minna, 
siis peab sellel tingimata puuwanker ehk nõnda­
nimetatud „nahkratastega" wanker järel olema.

Nüüd juhtus ühel ilusal aprillikuu päewa 
hommikul, et Rabasaare perenaesel wäikene poeg 
sündis. Poiss sirgus paar nädalat, siis tuli ris­
timise mure kätte. Sellega oli päris temp. Kes 
ristib wõi kust ristijat saada? Et parajasti wete- 
lagunemise aeg oli, fiis oli Rabasaarest suurele 
maale peasemine päris wõimatu. Jaan oleks 
heameelega Targawere küla koolmeistri ristima 
toonud — kirikherra wõi köstri peale ei maksnud 
mõteldagi — aga ka Targawere külasse ei pease- 
nud ei reega ega rattaga, ei jala ega ratsa. Lü­
hikese nõuupidamise järele otsustas Jaan ise last 
ära karastada. Kutsus karjamaa serwal elutsema 
saunamehe poja, oma sulase ja tüdruku waderi- 
teks, tõi kapist wana nahkkaantega paksu lauluraa­
matu wälja, otsis selle tagant otsast hädaristmise 
sõnad üles, ja ristimine pandi ilma suurema ta­
kistuseta toime.

Selles kihelkonnas oli aga pruugiks ja õpe­
taja nõudis, et kõik lapsed keda tema ise ristinud 
polnud ja keda kodus ristiti, wähemalt poole 
aasta jooksul tema juurde õnnistamisele peawad 
toodud saama. Muidugi pidi selle juures ka õpe­
tajale ristimise raha ära maksetama. Jaanil läks 
aga see asi hoopis meelest ära. Paari aasta pä­
rast tuli küll õnnistamise lugu kord meelde, aga 
et asi juba kauaks oli jäänud, arwati paremaks 
poissi mitte enam õnnistamisele wiiagi, et õpetaja 
muidugi wäga pahandaks. Nõnda kaswas poeg 
juba kümne aasta manuseks.

Asi ei jäänud aga ometi päris waka alla. 
Wana Kiidulaulu Tõnu, kes kiriku - wöörmünder 
oli, oli sellest asjast kuidagi haisu ninasse saanud 
ja kõneles ka kohe õpetajale, et Jaanil õnnista­
mata poeg kodus olla. Kunas see poeg sündinud, 
ehk kui wana ta oli, seda ei teadnud ka Jürigi 
kõneleda, sest et ta ise ilmasgi Rabasaarel polnud 
käinud ega poissi näinud.

Õpetaja sai wäga pahaseks seda lugu kuul­
des, et tema kihelkonnas meel niisugune poolpü- 
hitsemata elukas on ja saatis Rabasaare Jaanile 
kindla käsu, et see oma poja wiibimata õnnista­
misele tooks.

Jaan kohmetaS esite seda käsku kuuldes ära 
ja armas, ega nüüd head lugu ole.

Kaks Eesti

„Kuule Jaan, meie kirjaku wastkas sai täna 
just nelja nädaliseks, jootsin teist siiamaale selge 
piimaga, karw üsna läigib seljas, pane see ette 
wankri peale ja rott kiriksandale, ehk siis läheb 
asi paremini", ütles perenaene.

„Päris tõsi jah, see ju päris raswane wasi- 
kas, küllap ta ikka aitab", armas Jaan.

Wana kõrw mära rakendati nahkratastega 
wankri ette, poiss ja wastkas pandi wankri peale, 
kuna Jaan ise wankri kõrwal sammus ja nõnda 
mindi õnnistamisele.

Kirikumõisa jõudes sidus Jaan hobuse hoowi 
peale, õpetaja kirjutusekambri ukse alla, lastuga 
külge kinni, jättis poisi ja wastka wankrile, kuna 
ta wasikale meel punaseruudulise wankriteki üle 
laotas, et nii wäga silma et paistaks ja läks ise 
tagant ukse kaudu kirikumõisa kööki kuulama kas 
saksaga kokku wõib saada. Seal öeldi, et õpetaja 
herra on rohuaeda läinud. Jaan läks wälja, 
ootas wankri juures päratu hulga aega, aga et 
saksa ikka ei tulnud, wõttis nõuks teda ise rohu­
aeda taga otsima minna. Nõnda kui Jaan selja 
pööras,.ronis ka õnnistamata poeg wankrist maha
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ja läks Ilma ümber roaatama, sest niisugust mõisa 
ja suuri majasid polnud ta ennem näinud.

Jaan leidis õpetaja warsti aiast üles. Wõt- 
tis mütsi peast ja kummardas alandlikult.

„Noh, armas roend, mis sull 0 ?" küsis 
hingekarjane.

„Ma olen Rabasaare Jaan ja tulin selle õn­
nistamise asja pärast."

„AH, soo. sina õledgi see kangekaelne inimene, 
kes oma last õnnistamise alla ei too ja mulle sest 
sugu teada et annudgi", — ja õpetaja hallus 
Jaaniga päris kurjalt tõrelema.

Jaan kohmetus üsna ära, ei tulnud efite 
mingisuguseid wabanduse sõnu meelde ja kõndis 
pea norus õpetaja järele kirikumõisa poole. Meele­
heaks toodud wasikat et tulnud tal enam sugugi 
meelde. v

Kirjutusekambri ukse alla jõudes, kus Jaani 
hobune kinni oli seotud, jäi õpetaja seisatama ja 
Jaani wankril.kirju teki sisse mähitud ko -u nä­
hes, ütles: „Noh, roota ta sülle ja too kohe mu 
kirjutusetuppa!"

„Kas ma ei roõiks teda parem kööki roiia, 
ta rikub sakste puhta toa ära," ütles Jaan.

JKudas, rikub toa ära, kas ta siis nii kasi­
mata on?" küsis õpetaja imestades.

„Tas on ka alles oheliku otsaga roankri külge 
kinni seotud."

„Mis, kinniseotud — miks sa ta kinni 
sidusid?"

„Egas' teda muidu tuua poleks saanud, ta 
oleks tee peal roankrist maha rabelenud ja metsa 
jooksnud, roota siis roeel teine kinni."

„Mis juttu sa ajad, kui roana ta õige
siis on?"

„ Just täna sai neljanädaliseks, ja jahukörti 
pole me talle roeel teragi annud, jõi igapäero 
oma kuus toopi piima ära."

„Kudas, su poeg on alles kõigest neljanä-
daline?"

„Gi, roasikas."
„ Kuule armas, mees, mis hullu juttu sa 

räägid, ega sa ometi roasikast pole õnnistamisele 
kronud. is roasikast sa kõneled?" ja õpetaja 
kulm läks ähroardawalt kortsu.

„Näh tühja- mull ei tulnud meelde kohe rää­
kida, perena ene saatis selle roastka õpetaja prouale, 
sellepärast et, et — noh, et õpetaja herra selle 
poisi õnnistamise pärast nii kuri ei oleks. Päris 
rammus loom. Poist pagan on roankrist roälja 
roninud ja teab kuhu ta mait nüüd on läinud. 
Ma tõin vasika — ei poisi tõin õnnistada, 
ega . a roa .ist just poleks julgenudgi —" ja 
'Jaan jättis [im wabanduse pooleli.

Õpetaja nägu läks hoopis lahkemaks, sai ta 
nüüd ju isegi aru, kudas lugu oli.

Jaan läks nüüd poissi taga otsima ja leidis 
selle õpetaja rohuaiast, tikerperi põesa kallalt marju 
söömast, kuhu ta üle aia oli roninud. PoisS sai 
room mu künasse ja rotita õpetaja juurde, sest 
nüüd polnud õnnistamisel enam takistust ees.

nn läks päris kerge südamega kodu poole, 
sest poeg oli nüüd õnnistatud ja ega roasikasgi 
k õnnistamata ei jäänud: pühapäeroal kui 

aab lõunalauale mli, oeti tale ka enne söömist 
oma roaga salmikene ära. H. Säru.

Möisurkkude laul.

• Nüüd hingwad mässumehed,
Ja ässimse lehed,
On läinud puhkama.
Nüüd äratame' saksu 
Ja kõrgendame maksu, •
Nii kui meil meele pärast on!

Pricken-Tricken.
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Eesõigused,
mida Saaremaa mõisnikud käest ära 

anda tahawad.
Hiljuti tõiwad Kurefaare lehed teate, et Saa­

remaa mõisnikud erakorralisel maapäewal otsu­
seks teinud, mõned oma eesõigused talurahwa ka­
suks käest ära anda. Seda ei olnud aga kahjuks 
mitte nimetatud, missuguseid õigusi käest ära 
antakse. Zt asja kohta selgemaid teateid saada, 
wõtsin teekonna jalge alla, et Ruresaares ise asja 
järele kuulata, kuid kaugemale ma ei peasenud 
kui Virtsuni, sest et üle sõit üle Suuremäina ta­
kistatud oli. õnneks trehwasin Virtsu kõrtsis 
paari muhulasega kokku, kes minu uudishimu 
waigistada wõisiwad.

Nendel oli wäga hästi teada, missugused 
eesõigused armulised herrad armsa Saareratzwa 
kasuks käest ära annawad, ja need eesõigused on 
nimelt järgmised:

Esimese öö õigus. Selle tähtsa ees­
õiguse on nad kõige suurema ohwrimeelega käest 
ära annud.

2. Higus ilma luba k.üsimata õhku 
hingata ja mett juua. Päris mõisamaade 
peal jääwad need eesõigused siisgi herradele ilma 
kitsendamata alale.

3. Peksu õigus. Ldespidi ei anna pa­
runid talupoegadele enam mitte ise witsa hirmu, 
maid lasewad seda, kui peaks tarwis olema, teisi 
teha.

Higus püksa saabaste peal ja 
peas k a mp k ü b a r a t kanda. Naniskakand- 
mise õiguse jätawad herrad enestele meel alale.

5. >^igus ninarätt kusse nina nuu- 
s a"t a. Seni ajani wõisiwad talupojad oma nina 
ainult kuue hõlma wõi kinda sisse puhastada.

6. Gigus „Saarla st" ilma e e l t s e n- 
surita läbi lugeda. Teatawasti tuleb hir­
mus suure hoolega selle järele walwata, mida ta­
lupoeg loeb ja kõik kahtlane kraam temast eemale 
hoida, kuid „Saarlane" on praegu igast kahtlusest 
wäljaspool ja wõib teda sellepärast ilma takista­
mata lasta talurahwa kätte minna.

7. Mütsi mahawõtmise poolest 
tehtakse talupoegadele wäga suurel mõedul kergi­
tust: nad ei pruugi enam mõisa wärawas oma 
pead kattest wabastada, waid herrad lepiwad ka 
suuremeeleliselt sellega, kui talupojad mõisa köögi 
trepi ees mütsid maha wõtawad.

8. Gigus kelladega sõita. Seda 
õigust ei wõi aga talupojad siis mitte tarwitada, 
kui nad mõisast wõi kirikumõisast mööda sõida- 
wad; sarnastel kordadel tuleb kellakõra alati 
kinni siduda.

9. Higus wahest saia süüa ja 
kohwi ning theed juua. Seda õigust wõib 
aga talupoeg ainult siis tarwitada, kui tal 
kõik rent korralikult tasutud on ja tal siis weel 
raha järele jääb.

J[0. Teel wastutulemise õigus. Seni 
ajani pidi talupoeg, kui ta teel saksale wastu 
sõitis, alati oma hobuse, wankri ja koormaga 
otsekohe kraawi pöörama; edespidi aga lepitakse 
sellega, kui talupoeg oma hobuse ja wankri hästi 
tee kõrwale tõmbab, nõnda et saks takistamata 
oma neljahobuse tõllaga wõib täie hooga mööda 
sõita. Grilane.

Kiidulaul nuudile:
Oh kuulus Wene nuudite, 

Sa, imeasjake!
Ei leia meie ial teal,
Siin haritud maailma peal,
Su sarnast, imeasjake,
Me' kallis nuudite!

Sa oled rahwast rahustand, 
Suurt mässu kustutand!
Su ees me' nüüd siin põlwili, 
Sind mäletame surmani,
Sind üle kõige kiidame,
Me' kallis nuudite!

Kui hoobid selga langemad, 
Ja nahk neil kipitab,
Auu kiitust siis sull laulame! 
Et karistasid heldest:
Neid „ kardetumaid mässajaid '* 
Ja „ korrarikkujaid".

Mispärast Tartu Tallinnast ees ott?
Tartus öeldakse teretamise asemel „morje n", 

aga äraminnes ..jumalaga".
Tallinnas öeldakse küll harilikult „tere", aga 

jumalaga jätmise asemel tingimata „adje e".
Selle pärast on tartlased Saksa keele mõist­

mises tallinnalastest ee§. sest neil on Saksa keel kohe 
meeles, aga Tallinna elanikul tuleb see alles tüki 
aja pärast meelde.

*

Hapuks läinud.
Wana Winkli-Mardi poodi astub wanaeit 

sisse, kes millalgi enne pole äädikat ostnud.
„Kas teil, kulla poesaksad, äädikat müüa 

on? küsib ta aralt.
„On küll, aga ta on palama ajaga hapuks 

läinud!" räägib Mart, kes suur naljahammas on.
„Ei ma siis seda taha, kui hapuks on 

läinud! — sõnab wanaeit ja pühib kärmesti 
ukse poole. t. +.
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„Wänta Hans! Ara karda, ega siis puudu tule, ratas käib ringi 
ja sisu on ikka seesama."

lufusfus Davsfauit fintiauialu etllst.
(Tõsine sündmus, loo kangelase enese suust üles kirjutatud.)

Ja-jah, wennakesed! Kõiksugu tükid ja wi- 
gurid on mulle juhtunud, aga niisugust juhtumist 
nagu see, ei mäleta ma mitte ette tulnud olewat. 
See oli päris karutükk kohe! Ma seisan eila — 
see oli wist jah eila — Marshalkowski uulitsal 
wahi peal ja waatan oma ette — keegi isanda- 
mees sammub seal. Isand wõi päris herra — 
raske on otsustada, aga ta wälimuse järel mõis 
arwata, noh, — et tal kahtlane nägu ees oli ja 
arwatawasti — ka rahagi taskus.

„Pea kinni!" hüüan ma. „ Kuhu sa lähed 
>a mispärast? Käed püsti!"

Tõstisgi käed püsti. Otsin teise läbi - mitte 
jumala-krossi kusagil pool, ainult paberossikarp 
oli taskus.

„Kas teate mis, hea herra?" ütlen temale: 
„ andke mulle 3 rubla, siis lasen lahtt. Kui aga 
raha ei taha maksta — siis olge head, lähme 
pristawi juurde!"

Waatas teine korra kurjalt minu otsa ja ütles 
aina rahulikult:

„Wii kui tahad!"
Wang läheb ees, mina järel. Ise aga mõt­

len hoolega, kudas teda pristawile ette panna ja 
mida ütelda. Wiimaks tuli meelde:

„Nõnda ja nõnda, teie kõrgus, pristawi 
herra . . . püüdsin teise kinni, kui ta parajasti, 
rewolwer pihus, uulitsal edasi tormas.". .

Ja siis näitan pristawile oma browningit.
Nii oligi. Läksime pristawi ette. T- ma wõt- 

tis muidugi wangi wastu, waatas browningit 
igast küljest ja kärgatas siis tuliwihaselt wangi 
peale:

„Kas teil luba on tuleriista kanda?!.. Kus 
teie tunnistus on?"

Ja mis teie mõtlete? Mina waatan — 
minu wang torkab käe tasku ja tõmbabgi tuunis- 
tuse wälja. Pristaw waatab — asi korras puhas. 
Wõttis mees siis oma tunnistuse ja minu brow- 
ningi kaasa, naeratas natuke ja kadus ukse taha..

' Browning aga oli kroonu oma. Nüüd on 
mull alles õieti pala taga — kust tont uut brow­
ningit saada Waat' seda ei mõista ma kudagi 
wälja mõtelda.

Antshari järele Tõhk.

Küll................
Küll hoiti ja walwati Hrustalew-Nossari, 

aga siisgi põgenes ära.
Küll Tõnisson sõimas konduktöri kõlbliste 

abinõudega, aga kohtunik mõistis ta siisgi sea­
dus lisel alusel neljaks päewaks kinni.

Küll oli siiamaale Haapsalus kõik wagane, 
aga siisgi hakkasiwad woorimehed streikima.

Küll saksad soowiwad igaweseks ajaks sõja­
seadust, aga siisgi ta kord kaob.

Küll Ambla pastor paugub ja haugutab, 
aga siiski rahwas loeb ajalehta ja loodab duuma 
peale. gh.

Purishkewitsh oskab sõimata nagu 
oleks ta päewalehte lugenud ja Pärdi juures 
kursusel käinud.
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Uuemad sündmused
(Ajalehtede teadete järele.)

— Ootamata wastupanek. Eila peeti 
raaksalis pealt näha raiisakas noormes kinni, kes 
mütsikarpi käes hoidis. Tema raagime ja koh­
metanud olek äratas ühes shandarmis kahtlust. 
Tema kinniraõtmise juures hakkas noormees oota­
mata raastu ja lõi mütsikarbiga shandarmile 
raastu pead, kus juures paberist karp lossi läks. 
Asi anti raälja kohtu kätte.

— Linnaraahi osaraus. Üleeila läks 
mööda Raba uulitsat üks naesterahraas kellel 
raäike, rätiku sisse mähitud komps käes oli. See ära­
tas lähedal seisraa linnaraahis kahtlust. Wiimase 
osarause ja tähelpaneku tõttu sai ta kinni raõetud, 
kus juures leiti, et tal rätikus kaks meesterahraa 
särki ja ühed aluspüksid oliraad, milledel raeel 
nimed polnud sisseõmmeldud. Seda asja on 
uurima hakatud.

— Häbemata julgus. Eila ilmusiraad 
postkontorisse kaks isikut, ses oma imeliku üles­
pidamise ja Mtrga näitamise läbi üleüldist kaht­
lust äratasiraad. Sel ajal kui nad oma pakkisid 
ja kirjasid tahtsiraad ära saata, tuliwad teenrid 
äkitselt ja sidusiraad neid ilma raastupanekuta 
kinni. Kõige enam pani see imestama, et nad 
selle juures mitte ühte sõna ei kõnelenud. Pärast 
tuli raälja, et need kaks kurttumma oliraad. Sõja­
riistu nende juurest ei leitud, fui mitte ühte naas- 
kelt ja sulenuga selleks ei taha arraata.

— Imelik juhtumine. Üks suurem saks 
oli omale automobili ostnud ja tegi sellega proo- 
raisõitu, kuna keegi häbemata raoorimees temale 
tee peale põigiti ette juhtus. Tuli kole kokkupõr­
kamine, kus juures löök nii tugera oli, et hobune 
kohe surma sai, aga kõikide imekspanemiseks jäi- 
raad troska aisad päris terraeks ja raigata. See 
juhtumine sünnitab peenemates ringkondades 
mitmesuguseid arraamisi. „E5k,i<<

Muinasjutt.
Kord elasinad siga ja eesel. Eesel ei saa­

nud muul wiisil healitseda kui tegi alati — aa.
Siga kuulis seda ja sai wäga pahaseks. 

Tema arwas enesel üksi õiguse olema nõnda- 
wiisi healitseda, sest tema nimi lõpeb „a“ tähega.

Selle üle läksiwad nad kahekesti nii ko­
ledasti riidu ja tülisse, et ühte teist juba „ini­
meseks" hakkasiwad sõimama.

Esiotsa oli tüli kole suur, aga pärast jäi 
juba järele, nagu see alati sünnib.

Nad arutasiwad asja külmawereliselt ja 
jõudsiwad otsusele, et inimeste seas küllalt 
nende sarnaseid olemas on.
Pikaldene siga otsustas: olgu peale, et inimene 
sileda nahaga olewus, on temal omad iseära­
lised harjased, mida ta ajuti tarwitab ja siis 
päris harjasloom wõib olla. Ka teeb tema sa­
gedasti, iseäranis joobnud olekus päris seatem- 
pusid.

Aeglane eesel seisis oma suguwõsa eeet ja 
tähendas alandlikult et õigust ütelda inimestel 
küllalt pikad kõrwad on, aga esimese korraga 
ei märka seda kohe.

Selle kõnelemise järele jõudsiwad eesel ja 
siga selgusele, et inimesel nendega palju ühe­
suguseid omadusi on, seepärast leppisiwad ne­
mad täiesti ära, andsiwad üksteisele oma esi­
mest jalga ja oliwad wäga rõemsad selle üle, 
et nad hoopis ootamata endile ühe uue, wäga 
lähedalt sugulase oliwad leidnud. gb.

Kroo nuteenistus es.
Unterohraitier: „Toporora, kuda tohid sa

reas seistes nõnda raäljakutsuwalt haeraastada? 
Oota ometi raähemalt, kui su kolm aastat mööda 
lähemad." tlg.
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Mirla ftotfumaaf ja mujal möelilakse ja 
leliakse.

Tallinnas jõudsiwad Eesti teatri näitlejad 
tänawu aasta weiderdajate osade etendamises 
kunstikõrgusele; tulewal aastal wõib loota, et 
juba õhus turnimisega hakatust teemad.

Tapal lõhub J. mõisa herra jõgede sildasid 
pealt ära. wist mässajate tuleku kartusel. Kui see 
ei aita, siis hakkab ta mõisale malli ümber ehi­
tama ja wallikraawisid kaewama.

Saaremaal. Kihelkonna mehed ei pea 
manu asju meeles. Walisiwad omale õpetajaks 
mana patuse, kes meel kaheksa aasta eest liha- 
rõemu pattu maitsenud ja seepärast endiselt kohalt 
lahkuma sunnitud. Walimise juures oli 11 healt 
poolt ja 6 wastu.- Seda nimetatakse seal ühel 
healel walimiseks.

Koerus. Koeru meh d tahaksiwad küll endile 
kõrgemat kooli saada, aga mõjuwamad isikud ar- 
wawad, ega tuletikkusid wõi laste kätte anda. 
Selle asemel on tark köster leeripoistele nende 
silmaringi laiendamiseks ajaloos õpetust hakanud 
andma ja seletab, et kõiki headust ja orjust on 
meile ainult saksad toonud, mille eest neile iga- 
westi tänulik peab oldama. Kah samm edasi!'

Tartus. Sakste jalawäe kindral Volck on 
maawäge uuesti korraldama hakanud, mis suure 
liikumise ajal laiali pillutati. Selle tarwis on ta juba 
püssiüd ja padrunist tellinud. Warsti hakatakse 
ehk ka laewawäge kokku seadma mis Emajõe peal, 
Kawastust kuni Jänese kõrtsini riftleb. Peipsi meeste

käest ostetakse manad kiisaweo paadid üleS, mil­
ledele puust suurtükid peale pannakse.

Baltiskis. Seal rändab ühe maga naeste- 
rahwa hing baptisti ja lutheriusu õpetaja mähet, 
sest kumbgi ei taha tema keha maha matta. Esi­
mene pole jõudnud teda enne surma uuesti ris­
tida ja teine olnud teda juba oma hingeraama- 
tust maha kustutanud.

Tarwastus wõeti Jüripäewal mõisasakste 
poolt saksa soost moonamehi suurepäraliselt wastu. 
Igale moonamehele anti pudel shampanjeri ja 
moonamehe naesele tore lillekimp. Herrastel endil 
oliwad rõemupisarad silmis.

Kolga mehed tahtsiwad mõisaga kohut käima 
hakata ja palkasiwad adwokati. Nüüd arwawad 
aga, et adwokatid on sassi läinud ja nemad 
enam aru ei saa, kas nende adwokat ajab mõisa 
asja wõi mõisa adwokat nende asja.

Pööraweres wiiakse mehed mõisa renti 
maksma, strashnik ees teine taga, urjadnik kol­
mandaks. Meestel on hästi julge olek, pole eks- 
proprieerimist karta, muudkui pistku ise käsi tasku 
ja andku raha mõisasaksa kätte.

Rõuge apteegis on kõik muud rohud ot a 
lõppenud, aga liikwat on meel küllalt järel. Ühe 
kuu jooksul müüdi 10 pange. Rõuge ja Haanja 
mehed kärwawad.

Königsbergi linna museumis olla palju 
wanaaegseid hõbeasju. nagu, joogikarikaid, sar- 
wesid, kannuseid jne. Balti Saksa lehed arwawad 
et nende seast wanu tutwaid wõ b leida, sest äre- 
wuse ajal olla palju niisugust muinasaegset koll 
siit ära põgenenud.

Csrmen Sylva: Mis tõsine pori on see wenib ikka laiali.
„ Lustige BIätter.“

f
L
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„Ei, parem hoian selle muna tulewaks lihawõtteks.
„Pycb.“

Türi-Allikul on suurekooliõpetajate wabel 
niisugune sõbralik läbikäimine ja wahekord, et 
üks ühte ega teine teist ei tülita ja on nemad ise­
keskis wiisakuse wormisid nõnda lühendanud, et 
enam ühtteist ei teretagu Muidugi jääb see koo­
liõpetajate oma asjaks ja eralõbuks kuda nemad 
jsekeskis läbi saamad, aga et ka koolilapsed selle 
mures tülitsemiseks head eeskuju saamad, ei 
ole kiita.

Simuna mehed otsiwad seitset Moosese raa­
matut taga, aga ei leia seda kusgilt. Hiljuti nä- 
pati sel põhjusel kirikust piibel ära, aga wõtja 
on tüssata saamise üle kole kurb.

Peterburis tahab riiginõuukogu nende isi­
kutele, keda sõjawäljakohtud süüdlasteks mõistsi- 
wad, andeksandmist paluda. Et aga süüdlastest 
palju juba maha lastud, siis wõiwad nüüd nii­
sugused kahekordse andeksandmise saada, ühe tae- 
was ja teise maa peal.

Pilliftweres on kooliõpetajad Wiljandi 
„Koidu" seltsi laulupidule kutsumise läbi ootamata 
kimbatusesse sattunud. Tütarde wanemad, iseä­
ranis emad nõuawad kindlasti, et kooliõpetajad 
nende tütreid Wiljandisse laulupidule wiiks ja 
laulma õpetaks, selle peale waatamata kas kellegil 
lauluandi wõi arusaamist on wõi mitte Laulu- 
harjutuste juures märkuste tegemine on waljusti 
keelatud, sest see wõib neiusid pahandada.

Sangaste mehed on wäga toreda mõtte 
peale tulnud. Kooliõpetajad kaebawad alati, et 
nad mähe raha palgaks saamad, seepärast on ha­
katud palka kooliõpetajatele kahe aasta takka kor­
raga wälja maksma. Siis saamad nad korraga 
paarsada rubla. Mis sa hing meel tahad!

AntslaS^oldakse joogikohtade korraldamisega 
kibedasti ametis. Wiina monopolkad ja õllepoed 
on wäga kaugel ja nende juurde käimine on wäga 
tülikas, enne kui sinna jõuab,wõib mõni mees janusse 
ära surra ehk mõni mees janu ära unustada. Selle 
pärast on inimeste armastajad heategijad kaup­
mehed ise asja parandama hakanud. Iga wersta 
peale on kaks „käsi monopolkal" ja üks „õllekaup- 
lus" awatud.

Baltimaa suurte sakste elukord on kahatse- 
mise wäärt wiletsaks läinud ja nende kaebtused 
ja õhkamised ulatawad Saksamaa ajalehtedesse. 
Nende edenemise kõige kurjemad waenlased olla: 
Talupoegade täitmata himu maa. järele, mida 
ometi täita ei wõiga, sest et neil omal fiitfmaab 
mähe olla; talurahwa põllupank, kes seda maa- 
himu sellega edendada, et ta maid ostwat ja talu­
poegadele edasi andwat; Wene ajakirjandus, kes 
sakstest seda kirjutawat, mida mitte ilmale pole 
tarwis teada ja neid ei lase rahulisti endist 
musi talitada.

Ainult s:e wõida asja parandada, kui sõja­
seadus igawesti edasi kestab, kui kindralkuber- 
neri amet alale jäeb, kui uuendusi teadmata aja 
peale edasi lükatakse, tui talur. põllupank ära 
kaob jne. — Sakste wiletsus on suur ja nende 
soowid hoopis wähesed.

laagi rajjitäonftmtlft otsused.
(Martenst ettepanekul Europa mannermaa riikide poolt 

wastuwõetud.)

1. Sõjast peawad kõige mähemalt kaks 
riiki osa wõtma. Riik, kes seda põhjusseadust 
rikub, lükatakse wäljaspoole rahwuswahelist õigust.

2. Eraomandus mis mere peal on, jääb 
ikka tugewama kaitse alla.

3. Õhu sees ei wõi lahinguid enne ette wõtta, 
kui õhutorpedod üles leitud on.

4. Lahingus ei tohi hullusid koeri ilma suu- 
korwita mitte tarwitada.

5. Kõikides üleskursetes „minu rahwale", 
„minu sõjamäele" jne. peab Jumalat meelde 
tuletama.

6. Kui kaks ühenduses seiswat riiki teine 
teisega tahawad meresõda pidama hakata, siis pea­
wad nad selleks enne wahekohtu käest luba küsima.

7. Igasuguste õerumiste juures annab tar­
gem järele, kui — rumalam sõja jaoks paremini 
on ette walmistatud.

8. Kui üks riik teise ära wõidab, selle lin­
nad puruks laseb, tema külad ära rüüstab ja siis 
enesele mitmed miljardid jõjakulu laseb maksta, 
siis wõib seda sündmust ainult „soowimata juhtu­
miseks" nimetada.

(.LuSt. Bl.«) rõlk. PHS.
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mõistatused.
Sakste kulul antakse, mõrsateenijatele kan­

takse, mustasajaline laim ja Prundi herra sõim.
— Mis see on? gtuoo^

* *

Suurt kulu kanti, rahwale hinnata anti, 
maamees wiskas maha, linnamees tarivitas püh- 
kimise paberiks. — Mis see oli? -ouoZ

Mustad kanad munewad, Prantsu Hans 
audub maoli otsas ja ajab munad pesast laiali.
Mis see on? vloopqvugZ

*

Ise koodiga Tartus, aga saba sahkerdab 
Pärnus. — Mis see on? sssmpKoU;

*

Mis on mustem kui päewaleht ja kes sõimab 
rohkem kui Andres? -iSgvmZio ajad vqsZ

Tallinnas, Kuure Pärnu maanteel nr. 31.
Soowitan omast uuesti sisseseatud raamatukauplusest igasugust kirjandust, mis Eesti keeles 

ilmub. Peale selle on kooliraamatuid ja kõiksugu koolitarwitusi, kirjutusmaterjali, 
post kaarla ja mälestusesalmide albumist saada.

üle maailma kuulsa Wene kirjaniku krahw Leo Tolstoi raamatutest on saada:
Läkitus waimulikkudele. Hind 12 kop.
Uus põrgu. (Põrgu langemine ja uuesti tärkamine.) Hind 12 kop.
Milles seisab õnn? Hind 10 kop.
Warsti ilmuwad: Mis peame siis tegema, Tolstoi Hingeelu, Minu usk ja 

Ususalliwusest.
Sealt on ka saada: Elu tsaari eest. Hind 1 rbl., Laatsarus tule wälja! Hind 50 kop., 

Suur Wene Prantsuse sõda, hind oO kop ja Balakirewi kannupoisid, hind 25 kop.
Kes ülemal nimetatud raamatute hinnad rahas ehk postmarkides ülemal nimetatud adressi 

järele sisse saadab, sellele saadetakse need raamatud postiga ristpaela all ilma kuluta kätte. . 
Jällemüüjatele harilikud protsendid

Rüüstamisega Cufjcpp.

Ootamata uudis! Ootamata uudis!
Ilmus praegu trükist uus Pilkenalja leht

»,Okkad"
ülihuwitawa ajakohase sisuga ja loredate mitmewärwiliste piltidega. Kes ostab ja loeb, see naerab, 
kes ei loe, seda torkab. Hind ainult 10 kop. Saada igast paremast raamatukauplusest.

v

Pealadu K Luksepa raamatukaupluses Tallinnas, Suure Pärnu maanteel nr. 21.

Iälkenrüüzcrteke Hecrd protf‘m6i6!



Kiriku lahutamine Prantsuse maal.


